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44. Ketidaktahuan dan Penuaan Serta Kematian,

Semuanya Adalah Fenomena Dari Reinkarnasi

Hari ini Master akan membahas tentang kerisauan akan
ketidaktahuan. Kerisauan akan ketidaktahuan terbagi
menjadi beberapa jenis: Pertama adalah tidak paham,
dinamakan ketidaktahuan; yang satu lagi adalah kerisauan
yang tidak tahu apa penyebabnya, juga disebut
ketidaktahuan; Jika tiba-tiba marah, juga merupakan salah
satu jenis ketidaktahuan; ada satu lagi adalah tidak
memahami logika atau kebenaran dari suatu hal, saya tidak
tidak memahami masalahnya, ini juga disebut kerisauan
akan ketidaktahuan. Bagaimana cara melenyapkan dan
menuntaskan  kerisauan  akan  ketidaktahuan  ini?
“Melenyapkan” , jika menggunakan istilah sehari-hari
berarti mengakhiri. Kalau begitu bagaimana cara
menghilangkan kerisauan seseorang? Bagaimana cara
mengakhiri? Menghilangkannya bisa saja, sama seperti

seseorang sedang marah, hari ini marah, lalu selang
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beberapa waktu, kemarahan itu akan hilang, akan tetapi
apakah kamu mampu menuntaskannya? Seperti pinggiran
hutan di tepi jalan yang sudah terbakar, kamu bisa
memadamkan api di wilayah hutan ini, namun jika kamu
tidak memadamkan secara total, tidak melenyapkan secara
total, selang beberapa waktu, saat angin kembali bertiup,
api itu akan menyala lagi. Dengan kata lain, kerisauan
seseorang akan muncul tanpa henti, karena dia hanya
menghilang untuk sementara, namun tidak secara tuntas.
Oleh karena itu, jika hari ini, kerisauan ini sudah hilang,
namun kerisauan yang berikutnya akan kembali muncul. Ini
juga disebut sebagai reinkarnasi, apakah kalian mengerti?
Hari ini ada kerisauan ini, lalu sudah teratasi. Aduh, akhirnya
terselesaikan juga. Merasa senang, dan melupakan
semuanya. Akan tetapi minggu berikutnya, kerisauan yang
lain kembali datang. Karena kamu belum menuntaskannya,
kamu belum benar-benar memahami sumber dari kerisauan
akan ketidaktahuan ini, kamu tidak tahu bagaimana

menghilangkannya, oleh karena itu, kamu tidak bisa
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melenyapkannya secara tuntas dan bersih. Jika ingin
menghilangkan secara tuntas sampai bersih, maka harus
dimusnahkan secara total. Coba pikirkan, kerisauan-
kerisauan kalian hari ini, kemudian pikirkan lagi kerisauan-
kerisauan kalian di masa muda, kalian sudah berhasil
melewati kerisauan tersebut satu per satu, mengapa saat ini
masih memiliki kerisauan? Ini karena “akar” kalian masih
belum bersih, maka baru bisa mengundang masalah. Karena
keenam akar indrawi kalian tidak bersih, maka kalian akan
terus dilanda masalah. Karena mulut kamu tidak baik, hari
ini membicarakan orang lain. Dulu tidak mengerti, namun
sekarang telah menekuni Dharma, sudah tahu untuk
meminta maaf pada orang lain. “Maaf, saya telah salah
bicara, mohon kamu jangan marah.” Sesudahnya, orang
lain akan berkata: “Ya sudahlah, tidak apa-apa.” Maka
permasalahan ini telah berakhir, permasalahan ini akan
lenyap untuk sementara waktu. Akan tetapi apakah mulut
kalian sudah berubah? Belum berubah. Ketika kamu

bertemu orang vyang lain, kamu akan kembali
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membicarakannya, setelah itu orang tersebut akan
menuntutmu, memarahimu, lalu mulai terlahir kerisauan
pada dirimu, ini dinamakan belum sepenuhnya dilenyapkan.

Apakah kalian mengerti?

“Manusia tiada penuaan dan kematian” , tiada
penuaan dan kematian pada manusia. Setelah tua, lalu
meninggal, ini terjadi di setiap kehidupannya. Hari ini dia
meninggal, lalu tunggu sampai dia bereinkarnasi lagi, dia
akan terlahir kembali, benar tidak? Ini disebut “Penuaan
dan kematian yang tiada akhir” , yakni selamanya tidak
berakhir. Terlahir kembali dalam tumimbal lahir enam alam,
hari ini meninggal, besok kembali hidup. Sama seperti setiap
hari kalian beraktivitas dari pagi sampai malam, mana ada
satu hari, dari pagi sampai malam, akan terang terus, tiada
malam yang gelap? Lalu apakah akan ada satu hari yang
sepanjang hari adalah malam yang gelap, tiada pagi yang
terang? Inilah siklus reinkarnasi (perputaran kembali),

mengerti? Hari ini kalian mencukur kumis, besok akan
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tumbuh kembali, ini juga merupakan perputaran kembali.
Jika sewaktu menderita, kamu mengatakan, “Saya tidak
akan melakukan hal ini lagi” , di saat ini kamu sudah
melenyapkannya, ini adalah pelenyapan palsu, yakni
pelenyapan sementara, hanya berpikiran terbuka untuk
sementara waktu. Sama seperti kebanyakan orang yang
merokok, kamu meminta dia berubah, hari ini dia tidak
merokok, lalu besok kembali merokok, apakah dia bisa
berubah secara total? Banyak penjudi yang sampai
memotong jarinya sendiri, berkata: “Saya tidak akan
berjudi lagi, saya benar-benar membenci diri sendiri.”
Namun setelah istrinya memaafkan dia, berselang beberapa
waktu, dia kembali berjudi. Ini sama seperti kebanyakan
orang yang menggunakan narkoba, sampai memukul diri
sendiri, membenci diri sendiri, namun tiada akhir. Penuaan
dan kematian juga tiada akhir, yang dikatakan tiada akhir
terhadap tua dan mati. “Tiada penderitaan, penyebab
penderitaan, lenyapnya penderitaan, dan jalan menuju

lenyapnya penderitaan” , penderitaan juga tidak akan
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pernah habis. Coba kalian pikirkan, sampai kapan seseorang
bisa mengatakan bahwa penderitaan saya sudah berakhir?
Setelah meninggal sekalipun, masih akan turun ke bawah
dan terus menderita. Di dunia ini, siapa yang berani
mengatakan “Saya sekarang benar-benar berbahagia,
hidup saya damai” ? Apakah ada? Kalian orang-orang yang
sudah berumur bukankah merasa diri kalian sudah
berbahagia? Datang ke Australia untuk menikmati
ketenangan hidup. Apakah kalian sekarang masih memiliki
kerisauan? Saat terpikir anak sendiri, cucu dalam, cucu luar
dan lainnya, coba kalian katakan apakah kalian sudah
melepaskan? Masih belum bisa melepas, siapa di antara
kalian yang bisa melepaskan? Ini sangatlah sulit. Hari ini
sudah paham, lalu besok kembali tidak paham, lusa sudah
mengerti, sampai tulat kembali tidak mengerti ... begitulah
siklus reinkarnasi manusia, berputar-putar dan kembali lagi
ke awal, terlahir dan meninggal terus-menerus. Apa yang
bisa dimengerti? Oleh karena itu, bahkan penuaan dan

kematiaan pun harus dilenyapkan sampai tuntas, dengan
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kata lain, seseorang sudah tidak akan mengalami kelahiran
dan kematian, tidak akan terlahir, juga tidak akan mati, maka
orang ini baru bisa benar-benar terbebaskan. Kalau begitu,
kalian boleh bertanya pada Master: “Jika saya tidak
memiliki kelahiran dan kematian, apakah kelahiran saya
bukan suatu hal yang nyata? Saya meninggal pun bukankah
merupakan suatu hal yang nyata?” Benar, namun semua itu
adalah fenomena palsu, semua itu adalah hal yang palsu,
apakah termasuk nyata? Sewaktu kalian masih kecil, ketika
masih muda telah melakukan banyak hal, apakah sekarang
masih bisa mengingatnya? Sudah tidak ada lagi. Akan tetapi
jika kalian tidak bisa meninggalkan pemikiran-pemikiran liar
ini, kamu terus memikirkan hal-hal yang tidak
menyenangkan di masa kecil, maka kamu akan selamanya

“memikul” hal-hal ini, mengerti? Harus bisa melepaskan.
Apakah yang disebut “melenyapkan secara tuntas” ? Yaitu
menyelesaikan secara tuntas, sama sekali tidak akan
memikirkannya. Tiada kelahiran, di kehidupan selanjutnya,

saya tidak ingin lagi terlahir sebagai manusia, maka tidak
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akan ada lagi kematian. Benar tidak? Bukankah ini berarti
akhir dari penuaan dan kematian? Sudah melenyapkan
penuaan dan kematian secara tuntas, segala materi di dunia
sudah dilenyapkan maka pasti akan terbebaskan. Orang
yang dulu sangat tamak, sekarang sudah tidak tamak lagi,
maka kamu sudah berhasil melenyapkan “ketamakan” ini,
maka kamu selamanya tidak akan tamak lagi. Karena hari ini
merokok hingga merusak paru-parumu, maka mulai dari
sekarang kamu berkata: “Saya tidak akan merokok lagi” ,
bukankah berarti kamu sudah melenyapkan secara tuntas
kebiasaan buruk merokok? Setelah kamu bisa menuntaskan
kebiasaan buruk ini, apakah paru-paru kamu akan tetap
tidak sehat? Kamu sama dengan melenyapkan penyakit
paru-paru ini. Karena kamu tidak akan mengalami kelahiran
lagi, maka tiada lagi kematian. Segala hal di dunia ini pada
akhirnya tidak bisa dibawa pergi, ini dinamakan “tiada

apapun yang bisa didapatkan.”
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Sekarang Master menjelaskan {Xin Jing} kepada kalian.
Kalian sudah menghafal dengan sangat baik, namun juga
harus memahami makna dari paritta {Xin Jing}. Mengapa
paritta Guan Shi Yin Pu Sa begitu bagus? Mengapa {Xin Jing}
bisa membuka kebijaksanaan seseorang? Banyak orang
yang jantungnya tidak sehat, sekarang Master memberi
tahu kalian, seseorang dengan jantung yang tidak sehat,
sesungguhnya karena memiliki tekanan terlalu besar di
jantung, sekalipun itu adalah penyakit keturunan yang
menyebabkan jantungmu tidak sehat, namun ini juga
dikarenakan hatimu kurang lapang. Akan tetapi selain
dikarenakan jantung juga tidak sehat sedari kehidupan
lampau, jika di kehidupan ini, kamu telah mengkonsumsi
banyak makanan berminyak, juga bisa menyulut ledakan

“bubuk mesiu” ini — memperburuk kondisi jantung.
Mengerti? Tentu saja, ini juga bukan 100 persen
penyebabnya. Oleh karena itu, seseorang yang jantungnya
tidak sehat, paling baik melafalkan paritta apa? Lafalkan {Xin

Jing}. {Xin Jing} bisa menguraikan kerisauan dan ganjalan
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dalam pikiranmu, {Xin Jing} bisa membuat kamu memahami
prinsip kebenaran di kehidupan ini, {Xin Jing} bisa
menambah kebijaksanaanmu. Karena setelah seseorang
memiliki kebijaksanaan, maka dia tidak akan merasa risau
atau merasa sedih lagi. Kamu sudah melenyapkan segala hal
buruk dalam pikiranmu, semua sudah sepenuhnya
dileyapkan, mana mungkin kamu masih memiliki kerisauan?

“Saya bahkan sudah tidak takut lagi akan kelahiran (tanpa
sadar telah terlahir ke dunia ini), maka di masa mendatang
saya sudah tidak ingin terlahir kembali, saya ingin terbebas
dari tumimbal lahir enam alam.” Kalau begitu dari mana
datangnya kematian bagi dirimu? Seperti seseorang yang
tidak memiliki pasangan, hidup sendirian, pernikahan yang
dulu telah menimbulkan penderitaan yang sangat besar
bagi dirimu, maka seumur hidup ini sudah tidak ingin
mencari pasangan lagi, maka kamu tidak akan didera
penderitaan lagi dalam jalinan hubungan asmara. Bisa
menjadi suami istri adalah jodoh, kalau bukan jodoh buruk,

maka itu adalah jodoh baik. Masalahnya kamu tidak

BHFF 3-44 P. 10 - 29



BIRfHE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi

Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

memutuskan pemikiran ini, sehingga kamu mengira dirimu
masih harus memiliki pernikahan yang selanjutnya, maka
selanjutnya yang sedang menantikan dirimu adalah
kerisauan dan halangan karma buruk, kemudian
pertengkaran akan dimulai kembali. Kami memiliki salah
satu pendengar, suaminya sudah pergi meninggalkan dia,
seharusnya ini merupakan suatu hal yang menggembirakan
— karena jalinan jodoh buruk ini sudah meninggalkannya.
Namun ia berpendapat tidak boleh begitu, saya akan
melafalkan paritta supaya dia kembali pulang. Baiklah,
setelah kembali pulang, kembali bertengkar, berdebat,
kembali melahirkan kerisauan. Bukankah inilah dinamakan
siklus reinkarnasi (perputaran kembali)? Apakah mengerti?
Coba kalian setiap orang dengarkan baik-baik, yang saya
katakan di sini adalah diri kalian setiap orang. Seperti dalam
kehidupan ini, jelas-jelas masalah ini sudah tidak ada,
namun terus mengungkit kembali, lalu melahirkan kerisauan.
Hanya orang yang tidak waras baru akan membahas hal-hal

yang sudah berlalu sampai pada saat ini, terus-menerus
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diungkit, ini adalah gejala awal penyakit kejiwaan, mengerti?
Menekuni Dharma bisa membuat seseorang tersadarkan,
yakni dengan melenyapkan hal-hal buruk pada diri sendiri,
semua harus dilenyapkan secara tuntas. Bagaimana cara
melenyapkan sampai tuntas? Banyak orang-orang yang
sudah lanjut usia mengapa bisa sakit? Karena begitu mereka
teringat kenangan buruk di masa lalu, maka selanjutnya

penyakit mereka akan kambuh.

Segala ketidaktahuan dan penuaan serta kematian,
semua  adalah  fenomena perputaran kembali.
Sesungguhnya ketidakpahaman kamu hanya bersifat
sementara. Banyak orang ketika kamu menasihatinya untuk
meyakini Buddha dan melafalkan paritta, namun ia tidak
percaya, benar tidak? Akan tetapi tunggu sampai saat dia
menjelang ajal, arwah asing mendatanginya, dia baru
percaya, ternyata memang benar ada roh. Tunggu sampai

saat dia ditarik pergi, “Aih, jika bisa percaya lebih awal akan
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lebih  baik.” Sesungguhnya ketidaktahuan dia hanya
bersifat sementara, kerisauannya juga hanya bersifat
sementara. Kerisauan seseorang hanya bersifat sementara,
segala hal yang dimiliki seseorang juga hanya bersifat
sementara. Oleh karena itu, bagi dirinya, ini hanyalah raga
yang bersifat sementara, lalu apa yang harus dirisaukan?
Yang dimiliki hari ini, mungkin akan hilang di hari esok. Coba
renungkan, ada berapa banyak hal di masa muda kalian
yang tidak terlupakan? Melakukan kesalahan di tempat kerja
dan dipecat oleh atasan. Muncul masalah besar, dan
kewalahan, merasa tidak sanggup hidup lagi. Coba pikirkan
sekarang, bukankah semuanya sudah dilewati? Hari ini
diperiksa oleh orang, muncul masalah besar, bukankah
semuanya akan terselesaikan beberapa hari kemudian?
Benar tidak? Maka, pahamilah bahwa semua ini adalah
fenomena palsu, adalah fenomena reinkarnasi (perputaran
kembali). Apakah maksud dari fenomena reinkarnasi
(perputaran kembali)? Keberadaan dari segala hal, bisa

hilang, setelah hilang, bisa kembali muncul. Jika hari ini
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kamu memiliki pacar pria, maka ini berarti pada suatu hari
nanti mungkin bisa menjadi tidak memiliki; Hari ini kamu
tidak memiliki pacar pria, juga berarti pada suatu hari nanti
kamu akan memiliki. Hari ini saat kamu makan dengan
sangat kenyang, menandakan mungkin kamu akan
kelaparan; tunggu ketika kamu lapar, menandakan kamu
akan makan dengan kenyang. Bukankah ini adalah
perputaran kembali? Oleh karena itu, ini semua adalah suatu
asal usul. Apa yang dimaksud dengan asal usul? Yakni jodoh.
Hari ini memiliki, maka itu adalah jodoh; Besok tidak
memiliki, ini juga secara alami tidak berjodoh lagi. Hari ini
saya memiliki makanan, saya memiliki jodoh ini; Besok saya
memiliki makanan, maka saya tidak memiliki jodoh ini lagi.
Semua reinkarnasi (perputaran kembali) adalah suatu jodoh.
Hari ini saya terlahir sebagai manusia, juga merupakan
sebuah jodoh; besok meninggal, juga juga merupakan
sebuah jodoh. Lusa ditangkap polisi, juga juga merupakan
sebuah jodoh; Tidak bisa berpikiran terbuka, juga

merupakan sebuah jodoh. Ada berapa banyak orang yang
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mencari masalah untuk dirinya, ini namanya mencari jodoh
untuk diri sendiri. Akan tetapi masalahnya vyaitu lupa
menambahkan satu kata, yaitu diri sendiri mencari jodoh

“buruk” atau jodoh “baik” ? Mengapa para biksu dan
biksuni tidak ingin menikah? Mengapa mereka tidak
menginginkan jodoh ini? Karena mereka sudah memahami,
mereka sudah menekuni Dharma, mereka sudah memahami
prinsip kebenaran, maka semua ini sudah tidak bermakna
lagi bagi mereka. Mereka berpendapat bahwa penyatuan
satu orang dengan orang yang lain pada dasarnya adalah
suatu jodoh, jika bukan jodoh buruk, maka adalah jodoh
baik, setelah jodoh berakhir, maka akan lenyap, maka lebih
baik tidak usah saja. Mengapa mereka bisa berpikiran
terbuka? Karena mereka mengetahui bahwa di dunia ini
pada dasarnya ada kelahiran maka akan ada kematian, di

mana ada kelahiran pasti akan ada kematian.
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B 0 BENMFEL P WiK. T4 & BL B KK
mie du hé mie jin ne mie du yong bai hua jiang jiu shi ba ta Jle
RKEMXRR? "XE" B HE HFHMELE?
shu na me rén you fan nao zén me yang ba ta mie diao ne zén me

R, AEMT&’E/A\HTE X #EE? B4
yang ba ta jié shu ne mie diao shi ke yi de jiu xiang yi ge rén
HFEBEERRE? X EE2FUHN, Bt & —1T A
fa pi g yi yang jin tian fa pi qi le guo i huw ke yi ba
EES— &%, $SXKREST, T —2I)LTLE
ta mie diao dan sh| ni néng bu néng ba ta mie Jn ne bi rd ma

EX®E, BEMREAFAELBLERRTRE? LS
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lu bian shang yi ge cong lin dai zhao huo le ni ké yi ba zhe yi dai
W £ —1TMHAMEwE XT, MATUBX—m
lin zi de huo xi mie dan shi rd gud ni méi you ba ta mie
MFHR RXKB X, BEEWNRMRIR B ELE

wan méi you ba ta mie jin guo yi huir yi zhen féng yi
x, xR BEEXRE, & —=I)L— KB KX

chui ta you shao qi lai le jiu shi shud rén de fan nao bu ting de
w, XN KREXRT. BE W ARM & £ = i
you yin wei ta zhi néng zan shi mie du le ér méi you mie jin suo
B, BAERE ENXETMR B8 XK. A
I jin tian zhe ge fan nao qu chu le dan shi xia yi ge fan nao you lai
IMWSE XXMM ERTY, BEEFT—1TWIK X%
le zhe ge yé jiao lun hui ni men ting de dong ma jin tian you
I m/\muwe@ R F B E B? 4\9575
zhe ge fan nao jié jué le ai ya zOng suan jié jué le n
l>_(/|\‘kﬁj'rm, %747:7%70 I]S-Zl]ﬂ:l IﬁL‘Jl\ %-%743:/%7 J:F

a shén me dou wang ji le dan shi xia yi ge xing qi ling wai vyi
B, ++2& Tic7T,. BETFT—1TE 8 5 i —
ge fan nao you lai le y|n wei ni méi you mie jin ni méi you zhén

THh i kT, BAMRIREBE XR, 88
zheng de i jié wud ming fan nao de gén yuan bu zhi dao zén me yang

IF WEEX BH MINAOR R, FXME &4 &

qu chu ta sud yi ni jiu bu néng ba ta che di de xiao mie gan
EZBKE, FUMRHAEAS 88 B M Kt i X F
jing yao ba ta che di de xiao mie gan jing jiu bi xd ba ta mie

F . BEEENREBEIE X T F, LALE X

BHFF 3-44 P. 17 - 29



BiEf#%E -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

du mie jin xiang xiang kan ni men jin tian de zhe xié fan
E. XR., 88 B &, #1015 XX LM
nao zai xiéng xiéng ni men nian ging shi de na xié fan nao ni men
M, 88 B FAMNF BEOBLEM X, R
yi ge yi ge fan nao doéu zoéu guo lai le zén me xian zai hai you fan
— P = TN ESEILRTY, EARELEE M
nao ne zhe jiu shi ni men de gén méi you gan jing suo yi cai hui
ME? XMEBEMRMDBIRRE T, FUAT=
ré shi shéng féi yin weéi ni men de lit gén bu jing ni men cai hui
sx &£ 3. ARAMNBEARARASE, RO TE
bu duan de ré shi shéng féi ni de ZUI ba bu hao jin tian jiang rén
AwER £ F. FROEBEEAT, $X # A
jia le guo qu bu dong xian zai xue fé le dong de géi rén jia
xS. TEAFAE, BEFHT, E 8% AR
chan hui le dui bu qi WO jiang cuo le ging ni bu yao shéeng
FEBT. "WAER, RiF BT, BMRAE £
gl le hao le rén jia shuo suan le méi you guan xi
57" 7, AR "HET, 8 X &
le ci shi jiu jié shu le zhe ge shi qging jiu lin shi de mie du
T." EERERT, XITEFEB K

le dan sh| ni men de zm ba gai le ma méi you gai ni peng
T, BERMIAMN WEERTHB? ¥ 8 &, R i
jian ling wai yi ge rén you qu jiang le ni jiang le zhi hou rén jia gén

BI—TPAXNEZTHT, A TZRHE AXRIR
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ni da guan si you ma ni ni you kai shi shéng fan nao le zhe
M EF, XBR, MXA®R £ WWXT, X
ge jiu shi jiao méi you mie jin ni men ting de dong ma

AHEWNE B KR, R4 W78 & 52

réen wu lao si rén meéi you lao si de lao le

"TATER", ARBERN. T, §E
le ta shi shéng shéng shi shi de ta jin tian si le déng dao ta
7T, R £ £ iy, S X%T, F OE M
tou tai le ta you kai shi shéng le dui bu dui zhe jiao wu lao
T, BXHE £ 7, WAY? XY "X£=F
sijin jiu shi yong yuan méi you jin téu de tou tai zai liu dao ldn
R, MR K & xR BRI, RIEBENE R
hui jin tian si le ming tian huo le jiu xiang ni men méi yi

@, $X%7, B XET. 8t & 1] 88—

tian cong zao shang dao wan shang yi yang na yi tian ké yi cong zao

X NMNEBE £ = B £ — &, ﬂﬂB-?E_JL,L N B
dao wan dou shi bai tian ér méi you wan shang de you you na yi tian

B EAXRMREBE B £ N? XAHE—X

dou shi wan shang ér méi you bai tian de ne zhe jiu jiao lun
2B £ MR BEHXBNE? X5 WM ®
hui ming bai le ma ni men de hu zi jin tian gua le ming tian
B, BBEBTE? RMOBNAFSXE T, B X
you zhang cha le zhe yé shi ldn hui rd guo ni zai tong ku de shi

N KR 7, XEELR. IRFE B ETHNE
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hou shud wO zai yé bu zuo zhe ge shi ging le ni zhe ge shi
& W :’CJZE’@,TW T"EBT", XA
hou shi mie du le shi jia xing mie du shi lin shi mie du shi lin
EREXRETY, BER % XE, R

shi de xiang tong le jiu xiang hén dud rén chou yan yi yang ni
I 8 &8 7. & BREZAMEEBE— &, R
yao rang ta gai ta jin tian bu chou le ming tian you chou le

ta
i e, S XA M T BB XX M T, ft

néng che di gai diao ma hén dud du b6 de rén ba zi ji de shou zhi

MEXEB? RZBEBENALEBCH F 18

dou kan le shud wo zai yé bu du bo le zhén de hen zi

T, W "HKBEABEET, B B TEEE‘,

ya déng lao pd yuan liang ta le guo yi duan shi jian you kai shi
F." FEBER R LT, ﬂ—EﬁEﬁIET_IRFHI‘a
du bo le jiu xiang hén duo ren x1 du yi y da zi ji hen
BET. St & R £ )\U&a—ﬁ HEE R
zi i shi me| you jin tou de lao si ye shi méi you jin téu de ji
B2, ERBRLIN. EXHLER B R
wu lao si jin wu ku ji mie dao ki yé shi wd giong wu jin

TERR, "TEEXRE", FEELX 5 TR

de ni men xiang yi xiang rén dao na y1 tian hui shudo wo de ku
N, ] 8 — 8, AFPE—XS i RIE
shou wan le dan déng si diao le hai yao xia qu shou ku zai rén
=7 P— £ \ =7

X T IJ? BEFRRETITEETERFH. A
jian shei ké yi shud wo xian zai zhén de xiang fu le wo tai ping

B iEFUL R A EENE BT, X F
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le you ma ni men nian ji da de rén bu shi dou yi wéi zi ji

7?2 ALB? RN FLXRPBAFRESMBLULAIBECS
xiang fu le ma dao ao zhéu lai xiang qging fu le na ni men xian
|k = BRT. BIRA W
zai hai you méi you fan nao xiang dao zi ji de hai zi stn
ExrBERBRMX? B B2 E®HEF. H

zi wai sun déng ni men shudé ni men fang xia le ma hai shi
F. 0 F,RMBARMDBETTB? BZ

fang bu xia ya ni men shei néng fang de xia shi hén nan de jin
WATE. R] #F 88 WET? 2R EN. &

tian ming bai le ming tian you bu ming bai le hou tian ming bai

X B AT, B XXABEBBT, BX BA
le da hou tian you bu ming bai le rén jiu zhe me lan hui l4n
T, KEXXAHBT.. A X A% E, B

v

ldn hui hui shéng shéng si si néng ming bai shén me ne suo

fm @A, £ % %%. 8 B HMT 2AE? Fr

yi lian lao si dou yao mie jin yé jiu shi shud yi ge rén méi you shéng

L,L EZREHBERR, BHE K —TARE £

v

sile méi you shéng yé méi you si ni zhé ge rén cai néng
Ty, RE £ O BRAEA®R BXNTAT

v

o tuod na me ni men ké yi wen shi fu wO méi you shéng

fr_ﬂfﬁ MAairMNaALEBR: "B &£

si na wo shéng cha lai bud shi shi shi ma woO yao si diao bu yé shi

%, BB £ HEKAREXBE? &%%?ﬁ A2
shi shi ma shi dan shi na shi jia xiang na shi jia de dong

EXB?" 2, BEEBRR B , BERERH K

e
=

=
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memaafkan

Xi suan bu suan shi zhén de ne ni men xiao de shi hou nian

m, BAERENER? 10 MNOE k. F

g de shi hou zuo le hén duo shi ging xian zai hai xiang de qi |lai

EZEI’JETﬂaeﬁﬂIT{E E£B, AaELX B BEXK

ma dou méi you le dan shl rd gud ni men tud li bu liao zhe xié

B? BixBT. BERWRMFRMNMNBREAT X L&

za nian ni yong yuan xiang zhe zi ji xiao de shi hou na xié hén bu

R, X & B EFEEBS/NOBNEERPBLERAF
kai xin de shi ging ni jiu yong yuan béi zhe zhe xié dong xi ting
FORER, M X T 88 XE KR AA. I
de dong ma yao ba ta fang diao shén me jiao mie jin jiu

EB? 2 E. 4N "XE"? H

Shl che di de ba ta jié jué diao ché di de bu yao qu xiang ta meéi

2 1 kit 18 © /9& B, IRt AEX B E. 8
you shéng le wO xia bei zi zai yé bu xiang zuo rén le jiu shi méi

B £ 7 BKTEFBEAE MAT, ME2 R

you si le dui bu dui zhe bu jiu shi wu lao si jin le ma ba

BT, AWN? XAMBEERERRTE? £

shéng si dou mie jin le shén me rén jian wu zhi déu mie jin le jiu

E & RRT, H AaANEBYHEBKRXKITTH
néng jié tud guo qu hén tan de rén xian zai yi dian doéu bu tan

i, T ERZHOWADRE— K B AR
le ni jiu ba zhe ge tan zi mie jin le ni jiu yong yuan bu
T, MMEXN "R FRRT, REM K T A

hui qu tan le y|n wei ni jin tian chou yan ba zhe ge féi chdéu huai

SEFERT. AAMRS XK M WEBXADH M A
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le ni cong xian zai kai shi shué wo zai yé bu chou yan le ni bu
T, AN HEASE K XKBHEA M T, ARAR
jiu shi ba zhe ge chou yan de e xi mie jin le ma dang ni ba zhe ge

MEEXNT M BRNEIXRRTE? 3 FEXD

e Xxi mie jin zhi hou ni hai hui féi bu hao ma ni déng yu ba zhe
S RKRRZE, MAEESHATFE? R F TEX
ge fei bing gei mie diao le y|n wei ni wu shéng le suo yi jiu wu

TEmEXRET. BANRE £ 7T, FFUBME

si le zai rén jian de yi qgie ZUI hou dou dai bu zdu yé jiu yi
7. EABBN—URERE B EAE, B "L
wu suo dé gu

T R e

shi fu xian zai gei ni men jiang XIn jmg ni men bei dehén

MR W ELSMRAMD H (LE). I BEBE
shu dan yao Ii jié xin jlng de han y| wei shén me guan shi yin pu
A, BEEHERBEOLZENS A4 WHEZS
sa de jing zhou zhe me hao Xin jing wei shén me néng kai rén de
=Y 2 XATF? (0&E) A 4 B FAR
zhi hui hén dud rén de xin zang bu hao shi fu jin tian jiang géi ni
BE? REZABNLOREAT, MRKXS X ¥ 5K
men ting Xin zang bu hao derén shi ji shang jiu shi xin zang ya i tai

Mk, OEAFHALR £E RO K EAOX

da jiu suan shi yi chuan de rang ni xin zang bu hao yé shi shu yu xin

X, MEBEREE WL RO EAFBRERE TO
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xiong bu goukuan dan shi chud le shang bei zi de xin zang bu
M A~®®E . BEE2KT £ EFHI0 E R
hao zhe béizi rd gud ni you chi le hén dudé yéu ni de dong
¥, 55?%%14\2”’271&%,535”(8’]?—
Xi sud yi jiu cu chéng le ni zhe ge ran shao huo yao de bao zha

m, FrLAEiE i TIRXD R XA REKE-

xin zangbu hao ting de dong ma dang ran zhe I mian ye bu shi

- EAET., WEEB? 3 AXE @R BEAE

baifén zht y1 bai de su0 yi xin zang bu hao de rén nian shén me jing
B Z—BHN. UL EAFREA S M
zui hao ya shi nian Xin jing Xin jlng jiu shi jiékai ni xin
EFHF? R (LE). (L&) HKEBETMRD
zhong de fan nao hé gé da Xin jing jiu shi rang ni ming bai rén
B RHY KT h_liFDFF (L&) mEiL X B BA
shi jian de dao i Xin jlng jiu shi géi nizéng zhang zhi hui yin
11i|Eﬂ WEHE, (LE) REME K FE.
wei rén you le zhi hui zhi hou cai bd huifan nao bd hui you
AANBTEEZEREAAM W, =
shang ni ba xin zhong yi xié bu hao dedong xi quan bu mie du
h . REBL F —EXAFWNERERA £ BXRE
le quan bu mie jin le na ni hai hui you shén me fan nao ne
T, E®RRET, BREEZE + 20 ixkE?
woO lian shéng doéu bu pa le x1 li hd td jiu dao zhe ge rén jian
" OE & %IZZ'HEIT (HEMFRHRN B XA E
lai le wo yi houyeé bu xiang zai shéng le WO jiu xiang chao tuo

k7)), BRUBEA B B £ 7, Ky B E KR
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liu dao lanhui na ni na lai de si ne you ru yi jing shi yi ge
7N 8 B, " BIRMERNIFERE? WEZEE—T
rén le dan shén le guo qu de hin yin gei ni zao chéng hén da de
AT, 8857, TEHNBRERE B R XH
tong ku ni zhe bei zi jiu bu xiang zai zhao le na ni jiuby hui zai
BE, MXEFHRA B B K 7, BRIASE
gan ging shang zai you tong ku le fi g1 dou shiyuan ba shi e

BfE ELBEBEBET. REBEZ , ~T2%

yuan jiu shi shan yuan wen ti shi ni méi youba ni de zhe ge 5| Wei

ZHMEE %2. IAZMRRBEFRHXNTB %
kan diao sud yi ni ren wéi zi ji haiyao you xia yi ci hin yin

WE, FUMBRIANNBECKEE B T—XEB®,

deng dai ni de jiu shi xia yi cide fan nao hé ye zhang ran hou you
F FREOMET XM AL E , XFE X
ji xu kai shi chao ya naoya wO men you yi wei ting zhong ta de
B W EFREF. MO0 B8—Nl X, B
xian sheng vyi jing I| ta er qu le bén ying gai shi jian hén kai xin de
o E BEBMMET, N ZzEH RBRAOR
shi ging  zhe ge yuan jia li ta ér qu le dan shi bu xing ya WO
ERB--X1TERBEMET., BEATH, &
yaonian jing ba ta nian hui jia hao le nian hui jia le zai

%I/L: gzj:Eﬂileu\ %o y%?/ I/_\'L‘k 3_‘4_(70 ﬁ
chao zai nao zai shéng fan nao zhe bu jiu jiao lun huima ting
W . Bm. B £ MmN, XAHWMEEE? K
de dong ma ni men mei yi gé rén dou gei wo tingyi ting  jiang de

sEELB? ZFMNE8—TABEERI—0, ¥ 8
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shi ni men méi yi ge rén you ru zai shénghudé dang zhong ming
EMRMOE8—1"TA. WE £3F 3 5 , B
ming zhe ge shi ging méi you le hai yao zai ti qi lai zai shéeng fan
B XTE B RETEEBRER, B £ M
nao shén jing bing cai hui ba guoqu de shi ging na dao xian zai lai

M. # & B ISBIXNERBEE W EXK

jiang hai yao jiang hai yaojiang zhe ge jiu shi dian xing de shén

R E R, REH, XITHE E B M

jing bing gian zhao tingde dong ma xué fo néng rang rén kai
Z m B K, E E B? F#H 8 b AFF
wu jiu shi yao mie duzi ji shén shang bu hao de dong «xi yao ba
B, MEEXNEECE £ AN FR A, EE
ta mie jin zénme yang mié jin ne hén duo zuo zhang bei de rén

EXR. B4a & RRFRE? R Z 8 K ERIA
zén me hui fabing de ne jiu shi yi xiang gi guo qu na xié bu kai xin
ELAaRFEBOE? ie— 8 EBY ZBEARAFO

de shiging jieé xia lai jiu fa bing le

NERB, BTRHEKR B 7.

yi gié wu ming hé lao si dou shi ldn hui de xian xiang shi ji
— 1)L B MEXEBER2RERNN R . LK
shang ni bu ming bai yé zhi shi zan shi de bu ming bai héndud de rén

E A B BERAEZENNA B B. BRZ A

qu quan ta xin fo nian jing ta bu xin fo duibu dui dan shi

1/J\£ MieER S 2, BAEH, WAXY? B=F
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déng dao ta yao si de shi hou gui lai zhao ta le ta cai zhi dao
= B fit EFEHE x| %élé & by, 87 A iE
yuan lai zhén de you gui déng la ta zou de shi hou ai
F'?'EEEEI’JE% F ALft E BT &, "X
ya zao yi dian xiang xin jiu haole shi ji shang ta shi zan shi
%, B— xR ®HEMTET." £k £ R &
de wu ming ta shi zan shide fan nao réen de fan nao dou shi zan shi
AT A, EEHRIMIX. ABNM X & & & 8
de rén sud you de yi qie dou shi zan shi de sud yi dui ta lai jiang
N, AFMEBN—UYEHE2ENO. BTLUX MR H
jiu shi yi gé zan shi de rou ti you shén me fan nao ya jin tian
ME—1TEHNHNARAMK, 4ol ? &£ X
you ming tian jiu me| you le xiang yi xiang ni men nian ging de
B, B X#mxxBET. B — 8B @FRMNDEEN
shi hou you dud shao shi ging guo bu qu zai dan wei li zuo cuo shi

i85 &2 PEBIAXR? TR NEMES

ging bei [ao ban kai cha le cha da shi ging le bu de liao le jué
BRERAKTY, BAXERBT, F877, ®
de huo bu xia qu le Xian zai xiangxiang bu dou guo lai le
BEATET. BE BB, &8 &8 K7
ma jin tian bei rén diao chale cha da shi qging le guo ji tian

B? SXEARBEY, HXERBT, TJLX
ba shi jié jué le ma dui bu dui sud yi yao ming bai zhe yi gie dou
ARBRTIE? YAXY? MLULE BB HX—1] #
shi jiaxiang U ldn hui xian xiang l4n hui xian xiang shi shén me

shu y
eRHE, BETHEEHIN . BEHW R 2 H 2
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yl si ren hé shi ging you de jiu méi you le méi you
%f,%ﬂ)%? THRHERB BN, MREBT, R

ni jin tian you nan péng you jiu yi wei zhe ni
: BT, S XEE B K, i8Rk & R
i yOu nanpéng you jiu

C 1 ti 1 méi ni n meé
UE B —X&=&% 8, 14’7%\95557%%% =, F

yi wei zhe ni you yi tian hui yong ni jin tian fan chi de hén bao
EREMRE — %Aiﬁiﬁ RS X ikizZE R 18
de shi hou jiu yi wei zhe ni hui you duzi e déng dao ni du zi

BRI, ME K & R AEBi?L&' F B RAEF

e de shi hou jiu yi wei zhe ninéng chi de bao zhe bu jiao lun hui

W I, MEKENXRE LEIE. XAWM 5K MH

ma sud yi dou shi yizhong yuan qi shén mejlao yuan qi

B? FFULBER—™ miE. + 4 M = ff_75'}|:
shi yuan fen jintian you le jiu shi yuan fen ming tian méi you
T pD. SXKEBET, R % 9, B XK

le ta yé shi zi ran de méi yuan fen le jin tian wo you fan
T, BERBEBARNIKR & 77T7. $SXKEIR
chi woO youzhe ge yuan fen ming tian wo méi you fan chi wo jiu
ﬂ",ibﬁi/\é%ﬁj\; BB X & % ’L’Iiﬂ",ﬁ}l:
méi youzhe ge yuan fen le suo you de lun hui dou shi yi zhong yuan
XBXTM% 97, AN RB&BE— M =%
fen woO jin tian zuo rén le yé shi yi zhdng yuan ming tian si
7T BEXM AT, mxs Mo% ; B X%
diao le yé shi yi zhong yuan hou tian bei zhua qi laile you
BT, BE— 0 &. FBX# MERS, X
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi

Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi yi zhong yuan xiang bu tong le yé shi yizhong yuan you
E— M %, BABT, BE— ™ %. B
dud shao rén zi ji zhao ma fan zhe jiu jiaozi ji zhao yuan dan
Z LD ABCS & M@, X# HECS & % . B
shi wen ti shi gian mian wang ji jia yige zi shi zi ji zhao e yuan

;A2 @ X EBN—MF, EBC & & =
hai shi zhao shan yuan weishén me cha jia rén ta men bu yao Jle hidn

ERH &2 &7 At A2ERAMINDAELSE

wei shén me tamen ba zhe ge yuan fen bd yao le ne yin wei
ﬂ)?ﬂjjﬁ' el EXDN SF DAETR? B A
ta men ming baile ta men xué f6 le ta men dong dao i
fisk 1] BB AT , £ ] Z2H 7T, it ) & & E
le suo yi zhe xié dui ta men wu suo wei ta men ren wéi rén hé
T, FRUXEXNM M XERB. 2] AA AN
rén zhi jian de jié hé bén shén jiu shi yi zhdng yuan bd shi e yuan
AZBRHNEEARA BHE— M %, A& &%
jiushi shan yuan yuan jin le yeé jiu mei le na hai bu rd bu
e &8 &4, Z R7THEHRT, BEARAAOR
yao ta men wei shén me xiang de tong ne yin wei ta men zhi dao

2.0 H+ 22 E8EER? BAMANMNE
zhe ge shi jie bén shén jiu shi you shéng jiu you mie de shéng mie ti

XAMHARXN B MER £ B X £ XK,
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